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24 této lekee oznacujeme slovesa s odlucitelnou predponou délici carou, napf. hin/gehen.

r Arzt, es, Arzte
sich setzen
zhlen

sich fiihlen
wohl

schnell

r Kopf, (e)s, 6-e
~ Schmerz, es, en
vor/kommen

© Frihling, s, e
after(s)

1ékaf

sednout si, posadit se
chybét

citit se

dobfe, asi, snad
rychly, -e

hlava

bolest

sta(va)t se, pfihodit se
jaro

Castéji; obcas

= Beschwerden (mn. €) potize, obtize

varschreiben
=inige

= =2l (e)s, &-e
schicken

= Blutprobe, -, n
~n/gehen

wzhrscheinlich
miemand
z=schlossen
z=offnet
“bermorgen

= Ergebnis, ses, se
an'rufen (4.p.)

= Sprechstunde, -, n

pfedepsat (Iék)

nékolik

pfipad; pad

pos(i)lat

krevni zkouska

jit/ chodit tam
(na otazku kam)

pravdépodobny, -&

nikdo

(u)zavfeny, -o

otevieny, -0

pozitfi

vysledek

(za)telefonovat (komu)

navstévni, ordinacni,
Gfedni hodiny
(obvyklé jen jedn. &)

ob zda, zdali, jestli, -li
= Angst, -, d-e strach

= Zzhn, (e)s, &-e zub

stark silny, -&

wzicher, welche,
welches

weh tun

2 s letzte

20en

= 2 s linke

= Seite, -, n

=uf'machen

= Mund, (e)s, li-er

mehr

zehen

ktery, kterd, které

bolet
posledni
nahore
levy

strana
otevrit

Usta

vice
(vy)tdhnout

den Zahn ziehen vytrhnout zub
bohren (vy)vrtat
e Karies, -, - [karjes]  kaz (zubni)
an/fangen, du zaCi(na)t
féngst an
diesmal tentokrat
r GruB, es, ii-e pozdrav
e Kur, -, en 1é¢eni, kura
krank nemocny
r Magen, s, - Zaludek
nebo Mégen
e Heilbehandlung, -, en lé¢eni
auf/stehen vsta(va)t
s Heilwasser, s, &- 16¢ivé voda
warm teply, -e
e Sache, -, n véc
wenn kdyz, az; jestli(ze), -li

e Behandlung, -, en

e Ausstellung, -, en

sich interessieren (fiir)

e Kunst, -, ii-e

sich unterhalten, du
unterhéltst dich
(liber 4.p.)

e Weise, -, n

sogar

wunderschén

rWald, (e)s, &-er

e Umgebung, -, en

r Ausflug, (e)s, ii-e

teil/nehmen, du
nimmst teil (an 3.p.)

sich freuen (auf 4.p.)

e Reise, -, n

kennen lernen (4.p.)

wenigstens

fast

westbéhmisch

hoffen

zurtick/kommen

herzlichst

rauchen

s Arzneimittel, s, -

procedura, osetfeni
vystava

zajimat se (o)

umeéni

bavit se, povidat si (o)

zplsob

dokonce, ha i
prekréasny, -&

les

okolf

vylet

(z)Ucastnit se (€eho)

183it se (na)
cesta

poznat, sezndmit se (s)
aspofi

téméf; skoro
z&padocesky
doufat

Vrétit se

o nejsrdecnéji
koufit

lék

LEKTION 7
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Es fehlen Ihnen Vitamine. 


Chybí vám vitamíny. 

Es grüβt dich deine Inge. 


Zdraví tě tvá Inge. 

- v německé větě je možné předsunout na začátek věty zájmeno „es“ (předjatý podmět). Věta pak má dva podměty, sloveso se shoduje se skutečným podmětem, nikoli se zájmenem es.

